29. SEPTEMBRIS. — IN DEDICATIONE S. MICHAELIS ARCHANGELL

OFFERTORY. Apoc 8:3, 4

Stetit Angelus juxta aram templi, N ANGEL stood near the altar of the temple,
habens thuribulum dureum in manu havi 1d in his hand: d th

sua, et data sunt ei incénsa multa: aving a golden Censcr 1n his hand: an there
et ascéndit fumus aromatum in con- was given to him much incense: and the

spectu Del, allelija. v. [n conspéetu g1 gke of the perfumes ascended before God, allelu-
Angelorum psallam tibi, Domine: et

adordbo ad templum sanctum tuum  1a. V. I will sing praise to Thee in the sight of Thine
et confitébor tibi, Démine. angels, O Lord: and I will worship towards Thy holy

[Notice the correct accent on “arématum”] temple, and [ Wlll gl've glory to Thee’ O Lord‘
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Tetit Ange-lus juxta a-ram tem-pli, * habens thu-ri-bu-
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lum 4ure-um in ma-nu su-a:
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Et da-ta sunt e-i incénsa multa: et a-scén-dit * fumus aré-
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matum in conspéctu De-i, al-le-li-ia.

A brilliant new strategy of common melodies allow a congregation to get t/zroug/z the entire
liturgical year even if they knowjust a few excellent tunes: CCWATERSHED.ORG/HYMN


http://ccwatershed.org/hymn/

